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And the Jews accepted - הַיְּהוּדִים וקְִבֵּל  
 

And the Jews accepted that which they had begun to do. The 
explanation is that they had begun at the giving of the Torah, 
when they said, "We will do and we will hear," and at that time, it 
was still called a beginning. 

לַעֲשׂוֹת. הֵחֵלוּ אֲשֶׁר אֵת הַיּהְוּדִים וקְִבֵּל  
"נעֲַשֶׂה שֶׁאָמְרוּ תּוֹרָה בְּמַתַּן הֵחֵלוּ פֵּירוּשׁ,  

בְּשֵׁם נקְִרֵאת עֲדַיןִ הָיתְָה ואְָז ונְשְִׁמָע,"  
 .הַתְחָלָה

But in the days of Haman, "And the Jews accepted," etc., was a 
complete acceptance. And to understand this, it is necessary to 
understand the matter of the giving of the Torah to Israel. For did 
not our forefather Avraham, peace be upon him, fulfill the entire 
Torah before it was given? And what, then, is the greatness of its 
giving? 

וגְוֹ'. הַיּהְוּדִים" "וקְִבֵּל הָמָן, בִּימֵי אֲבָל  
עִניְןַ לְהָבִין צָרִיךְ זֶה וּלְהָבִין גְּמוּרָה. קַבָּלָה  

והְֲלֹא לְישְִׂרָאֵל. שֶׁנּתְִּנהָ תּוֹרָה מַתַּן  
כָּל אֶת קִיּםֵ הַשָּׁלוֹם עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם  
מַעֲלַת זּוֹ וּמַה נתְִּנהָ, שֶׁלֹּא עַד הַתּוֹרָה  

 ?נתְִינתָָהּ

However, the greatness of our forefather Avraham, peace be 
upon him, was that he was constantly progressing and traveling, 
meaning that he was in a state of "ratzoh vashov" (running and 
returning), because his attribute was the attribute of love in the 
aspect of nullification to Him, may He be blessed, for Avraham 
מ"ה אֵבֶר is from the letters (אַבְרָהָם) , etc. 

עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם מַעֲלַת הִנּהֵ, אֲבָל  
דְּהַייְנוּ, ונְסָוֹעַ," "הָלוֹךְ שֶׁהָיהָ הַשָּׁלוֹם,  

בִּשְׁבִיל ושָׁוֹב," "רָצוֹא בִּבְחִינתַ שֶׁהָיהָ  
בִּבְחִינתַ הָאַהֲבָה מִדַּת מִדָּתוֹ שֶׁהָיתְָה  

"אֵבֶר – אַבְרָהָם כִּי יתְִבָּרֵךְ, אֵלָיו בִּטּוּל  
וכְוּ מ"ה" '. 

And this nullification is through contemplation, as it is written, 
"They shall praise the name of Hashem," etc., meaning only the 
aspect of His Name, which is not comparable to His essence 
and being, etc. 

כְּמוֹ הַהִתְבּוֹננְוּת, עַל־ידְֵי הוּא זֶה וּבִטּוּל  
בְּחִינתַ וכְוּ', ה'" שֵׁם אֶת "יהְַלְלוּ שֶׁכָּתוּב:  

וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ מֵעֶרֶךְ שֶׁאֵינוֹ בִּלְבַד, שֵׁם  
 .'וכְוּ

For He, that is, His essence and being, commanded and they 
were created. It is not appropriate to say that He created the 
worlds, as mentioned above, because the term "created" implies 
that the power of the Creator exists within the creation. But this 
applies only to His Names, as it is written, "In the beginning, 
Elokim created," which refers to the Names of the Holy One, 
blessed be He. 

יתְִבָּרֵךְ, וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ דְּהַייְנוּ, הוּא, כִּי  
יתְִבָּרֵךְ עָלָיו שַׁיּךְָ שֶׁלֹּא ונְבְִרָאוּ," "צִוָּה  
לְעֵיל. כַּנּזְִכָּר הָעוֹלָמוֹת, אֶת שֶׁבָּרָא לוֹמַר  

הַפּוֹעֵל כּחַֹ שֶׁיּשֵׁ מַשְׁמָע "בָּרָא" לָשׁוֹן כִּי  
בְּשֵׁמוֹתָיו אֶלָּא זֶה שַׁיּךְָ ולְֹא בַּנּפְִעָל,  
בָּרָא "בְּרֵאשִׁית שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ יתְִבָּרֵךְ,  

בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ שֶׁל שֵׁמוֹתָיו הוּא אֱלֹהִים,"  
 .הוּא

But His essence and being, so to speak, is only as if He 
commanded and they were created automatically, having no 
comparison or relationship to Him at all, for "His Name alone is 
exalted." 

רַק הוּא כִּבְיכָוֹל, וּמַהוּתוֹ, עַצְמוּתוֹ אֲבָל  
לָהֶם שֶׁאֵין מִמֵּילָא, ונְבְִרָאוּ" "צִוָּה כְּאִלּוּ  
"נשְִׂגָּב כִּי יתְִבָּרֵךְ, אֵלָיו כְּלָל ויְחַַס עֵרֶךְ  

לְבַדּוֹ שְׁמוֹ ." 

The meaning is that even the aspect of "exalted"—that is, the 
level of "sovev kol almin" (encompassing all worlds)—is only an 
aspect of His Name alone. 

דְּהַייְנוּ, – "נשְִׂגָּב" בְּחִינתַ אֲפִילוּ פֵּירוּשׁ,  
אֶלָּא אֵינהָּ – עָלְמִין" כָּל "סוֹבֵב בְּחִינתַ  
לְבַדּוֹ שְׁמוֹ בְּחִינתַ . 
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Therefore, the soul nullifies itself to Him, may He be blessed, in 
a state of nullification in the Infinite Light, blessed be He, to the 
extent that the soul cannot contain this light of love except in a 
state of "ratzoh vashov." This was the level and stature of 
Avraham—"constantly progressing and traveling." 

הַנּפֶֶשׁ יתְִבָּרֵךְ אֵלָיו תִּתְבַּטֵּל לְזאֹת, ואְִי  
הוּא בָּרוּךְ בְּאוֹר־אֵין־סוֹף בִּטּוּל בִּבְחִינתַ  

אוֹר אֶת לְהָכִיל בַּנּפֶֶשׁ כּחַֹ שֶׁאֵין מַמָּשׁ,  
ושָׁוֹב," "רָצוֹא בִּבְחִינתַ אִם כִּי זוֹ הָאַהֲבָה  

– אַבְרָהָם וּמַדְרֵגַת מַעֲלַת הָיתְָה וזְוֹ  
ונְסָוֹעַ "הָלוֹךְ ." 

However, in the future it is written, "For eye to eye they shall see," 
because then it is said, "With weeping they shall come," for the 
weeping is due to the reception of great joy and immense delight 
that is revealed far beyond what the soul can bear. Therefore, 
one weeps and sheds tears because there is no limitation of 
vessel and boundary, as is known. 

ירְִאוּ," בְּעַיןִ עַיןִ "כִּי כָּתוּב: לָבאֹ לֶעָתִיד אַךְ  
שֶׁהַבְּכִיּהָ יבָאֹוּ," "בִּבְכִי נאֱֶמַר: שֶׁאָז לְפִי  
ורְוֹב הַגְּדוֹלָה הַשִּׂמְחָה קַבָּלַת מֵחֲמַת הִיא  

מֵאֲשֶׁר מַּעְלָה לְמַעְלָה הַמִּתְגַּלֶּה הַתַּעֲנוּג  
וּמוֹרִיד בּוֹכֶה הוּא לְכָךְ לָשֵׂאת. הַנּפֶֶשׁ תּוּכַל  

כְּלִי בִּבְחִינתַ מַעְצוֹר שֶׁאֵין לְפִי דִּמְעוֹת,  
כַּנּוֹדָע וּגְבוּל, . 

And behold, the greatness of Avraham was very great due to the 
root of his soul, and not every person merits this. Therefore, the 
Torah was given with 248 positive commandments and 365 
prohibitions, which correspond to the aspects of "ratzoh" 
(running) and "shov" (returning)—"ratzoh" in positive 
commandments and "shov" in negative commandments. 

מְאדֹ גְּדוֹלָה הָיתְָה אַבְרָהָם מַעֲלַת והְִנּהֵ,  
זוֹכֶה הָאָדָם כָּל ולְֹא נשְִׁמָתוֹ, שׁרֶֹשׁ מִצַּד  
עֲשֵׂה מִצְוֹת רַמַ"ח הַתּוֹרָה נתְִּנהָ לָכֵךְ לָזֶה.  

"רָצוֹא בְּחִינתַ שֶׁהֵן־הֵן תַּעֲשֶׂה, לֹא ושְַׁסַ"ה  
וְ"שׁוֹב" עֲשֵׂה, בְּמִצְוֹת "רָצוֹא" – ושָׁוֹב"  

תַּעֲשֶׂה לֹא בְּמִצְוֹת . 
For the commandments are vessels for the Infinite Light, blessed 
be He, that is invested within them, as it is written, "And Hashem 
descended upon Mount Sinai." For the 248 precepts are the 248 
limbs of the King. 

בָּרוּךְ לְאוֹר־אֵין־סוֹף כֵּלִים הֵן הַמִּצְוֹת כִּי  
ה' "ויַּרֵֶד שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ בָּהֶן, הַמְּלוּבָּשׁ הוּא  
רַמַ"ח הֵם פִּקּוּדִין רַמַ"ח כִּי סִיניַ." הַר עַל  

דְּמַלְכָּא אֵבָרִין . 
Just as a limb is a vessel in which the life-force from the brain is 
invested, so too the commandments are vessels and limbs for the 
life-force that extends from the wisdom of the Torah, as it is 
written, "The Torah emerges from wisdom," in which the Infinite 
Light, blessed be He, is truly invested. 

הַחַיּוּת מְלוּבָּשׁ שֶׁבּוֹ כְּלִי שֶׁהוּא הָאֵבָר, כְּמוֹ  
ואְֵבָרִים כֵּלִים הֵן הַמִּצְוֹת כָּךְ הַמּחַֹ, מִן  

הָאוֹרַייְתָא, מֵחָכְמַת הַנּמְִשָׁךְ לְהַחַיּוּת  
מְלוּבָּשׁ שֶׁבָּהּ נפְָקַת," מֵחָכְמָה "דְּאוֹרַייְתָא  

מַמָּשׁ הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף . 
And through this, there will be a revelation of the Infinite Light, 
blessed be He, within the soul of man. And this is the concept of 
"We will do and we will hear." "We will do" refers to the aspect of 
the vessel, the actual performance of the commandments. "We 
will hear" is from the term "vayishma Shaul" (and Shaul heard), 
meaning gathering, as the influx from the Infinite Light, blessed 
be He, is gathered and collected within. 

בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף גִּלּוּי יהְִיהֶ זֶה ועְַל־ידְֵי  
"נעֲַשֶׂה עִניְןַ וזְֶהוּ הָאָדָם. בְּנפֶֶשׁ מַמָּשׁ הוּא  

הַכְּלִי, בְּחִינתַ הִיא "נעֲַשֶׂה" – ונְשְִׁמָע"  
וְ"נשְִׁמָע" מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל הַמִּצְוֹת בַּעֲשִׂיּתַ  
אֲסִיפָה, לְשׁוֹן שָׁאוּל," "ויַּשְִׁמַע מִלְּשׁוֹן  

הַמְשָׁכוֹת לְתוֹכָן ויְתְִקַבֵּץ שֶׁיּתְִאַסֵּף  
הוּא בָּרוּךְ מֵאוֹר־אֵין־סוֹף . 
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For the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, into 
Torah and commandments depends on the actual fulfillment of 
the commandments, for there is no light without a vessel, as is 
known from the nature of the element of fire. 

בַּתּוֹרָה הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף הַמְשָׁכַת כִּי  
בְּפוֹעַל וקְִיּוּמָן הַמִּצְוֹת בְּמַעֲשֵׂה תָּלוּי וּמִצְוֹת  
מֵעִניְןַ כַּנּוֹדָע כְּלִי, בְּלֹא אוֹר אֵין כִּי מַמָּשׁ,  
הָאֵשׁ יסְוֹד . 

As a metaphor, fire naturally rises above all four elements 
beneath the lunar sphere, yet it does not illuminate at night 
unless it has something below to grasp onto and burn, such as a 
wick or wood. Once the wood and wick are consumed, the fire 
disappears as if it never existed and is not called light at all. 

לְמַעְלָה גָּבוֹהַּ הִיא שֶׁהָאֵשׁ מָשָׁל, דֶּרֶךְ עַל  
הַלְּבָנהָ, גַּלְגַּל תַּחַת יסְוֹדוֹת הַד' מִכָּל  

אֶלָּא בַּלַּילְָה מְאִירָה אֵינהָּ ואְַף־עַל־פִּי־כֵן,  
ודְוֹלֵק, בּוֹ שֶׁנּאֱֶחַז לְמַטָּה דָּבָר ישֵׁ כֵּן אִם  
ונְשְִׂרְפוּ שֶׁכָּלוּ ואְַחַר ועֲַצִים. פְּתִילָה כְּגוֹן  

הָיהָ, כְּלֹא והְָיהָ מִסְתַּלֵּק והְַפְּתִילָה, הָעֲצִים  
כְּלָל אוֹר בְּשֵׁם עוֹלֶה ואְֵינוֹ . 

And this is what is meant by "An ignorant person cannot be 
pious." A pious person is one who possesses the attribute of love, 
which is the aspect of light (for the numerical value of "twice light" 
is equal to "love"), and the revelation of the light of love is only 
possible if there is a vessel below to receive it. This vessel is 
created through Torah and commandments. 

הוּא "חָסִיד" – חָסִיד" הָאָרֶץ עַם "ולְֹא וזְֶהוּ  
אוֹר בְּחִינתַ והְִיא־הִיא הָאַהֲבָה, מִדּוֹת בַּעַל  
עֲמַיםִ )כִּי "ואְָהַבְתָּ"(, בְּגִימַטְרִיּאָ "אוֹר" פַּ  
אֶלָּא הָאַהֲבָה אוֹר גִּלּוּי לִהְיוֹת אֶפְשָׁר ואְִי  
בּוֹ. שֶׁיּתְִפַּעֵל לְמַטָּה כְּלִי בְּחִינתַ יהְִיהֶ אִם  

וּמִצְוֹת תּוֹרָה עַל־ידְֵי הִיא זוֹ כְּלִי וּבְחִינתַ . 
Whereas this is not the case with an ignorant person. And 
moreover, the primary cause for the drawing down of the Infinite 
Light, blessed be He, so that it may be invested within Torah and 
commandments, and for the state of "You are wise, but not with a 
known wisdom," is the Torah itself and the performance of the 
commandments. 

הַגּוֹרֵם עִיקַּר וגְַם הָאָרֶץ. עַם מַשְׁאֵ"כָּן  
שֶׁיּהְִיהֶ הוּא, בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף לְהַמְשָׁכַת  
"אַנתְְּ וּלִהְיוֹת וּמִצְוֹת, בַּתּוֹרָה מִתְלַבֵּשׁ  

הַתּוֹרָה עִיקַּר הוּא הוּא וכְוּ'," ולְֹא חַכִּים  
עַצְמָן הַמִּצְוֹת ועֲַשִׂיּתַ . 

For the aspect of the vessel precedes the light at its root and 
source, as it is explained elsewhere on the verse: "And these are 
the kings who reigned in the land of Edom before any king 
reigned over the Children of Israel." 

וּמְקוֹר בְּשָׁרְשׁוֹ לָאוֹר קָדְמָה הַכְּלִי שֶׁבְּחִינתַ  
עַל אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ חוֹצְבוֹ.  
בְּאֶרֶץ מָלְכוּ אֲשֶׁר הַמְּלָכִים "ואְֵלֶּה פָּסוּק:  

וגְוֹ מֶלֶךְ מְלָךְ לִפְניֵ אֱדוֹם '." 
And as is known, the root and vitality of food—whether from 
inanimate matter, vegetation, or animals—is higher than the 
vitality and the life-force of man. This is why food sustains man 
and restores his soul, etc. 

שֶׁמִּדּוֹמֵם, הַמַּאֲכָל, וחְִיּוּת שֶׁשּׁרֶֹשׁ וּכְנוִדַע,  
ונְפֶֶשׁ מֵחַיּוּת לְמַעְלָה גָּבוֹהַּ הוּא חַי, צוֹמֵחַ,  

מְחַיּהֶ הַמַּאֲכָל שֶׁלָּכֵן הָאָדָם, שֶׁל הַחִיּוּניִת  
וכְוּ נפְַשׁוֹ אֶת וּמֵשִׁיב הָאָדָם אֶת '. 

Therefore, the primary drawing down of the Infinite Light, blessed 
be He, depends on the aspect of the vessel, which is 
accomplished through the actual performance of the 
commandments. By making a vessel, the light is drawn down and 
invested within them. 

הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף הַמְשָׁכַת עִיקַּר ולְָכֵן  
מַעֲשֵׂה שֶׁעַל־ידְֵי הַכְּלִי, בִּבְחִינתַ תָּלוּי  

שֶׁעוֹשִׂין מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל וקְִיּוּמָן הַמִּצְוֹת  
וּמִתְלַבֵּשׁ הָאוֹר נמְִשָׁךְ מִזֶּה – כְּלִי בְּחִינתַ  
 .בָּהֶם
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And this is also the meaning of "An ignorant person cannot be 
pious," for it is impossible for the light of love to be drawn down 
from above except through vessels, which are the Torah and 
commandments. 

חָסִיד," הָאָרֶץ עַם "ולְֹא עִניְןַ גַּם־כֵּן וזְֶהוּ  
הָאַהֲבָה אוֹר הַמְשָׁכַת לִהְיוֹת שֶׁאִי־אֶפְשָׁר  

שֶׁהֵם כֵּלִים, עַל־ידְֵי אִם כִּי מִלְמַעְלָה  
והְַמִּצְוֹת הַתּוֹרָה . 

And with this, it is understood why we sometimes find that 
Avraham’s greatness is considered to be that he fulfilled the 
entire Torah, as it is written, "And he kept My charge," etc. 

שֶׁנּחְֶשַׁב מָצִינוּ שֶׁלִּפְעָמִים יוּבַן, וּבָזֶה  
כָּל אֶת שֶׁקִּיּםֵ גְּדוֹלָה, אַבְרָהָם מַעֲלַת  

מִשְׁמַרְתִּי "ויַּשְִׁמרֹ שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ הַתּוֹרָה,  
 ".'וגְוֹ

And at other times, we find that it is considered a deficiency, that 
he did not merit receiving the Torah. 

שֶׁלֹּא לִגְרָעוֹן, לוֹ שֶׁנּחְֶשַׁב מָצִינוּ וּלִפְעָמִים  
לַתּוֹרָה זָכָה . 

Both are true: for from the perspective of the root of his soul, he 
was extremely lofty, to the extent that his soul was a chariot and a 
vessel for the light of the Torah and the Infinite Light, blessed be 
He, that is drawn down and invested in the Torah. 

הָיהָ נשְִׁמָתוֹ שׁרֶֹשׁ מִצַּד כִּי אֱמֶת, וּשְׁניֵהֶם  
מֶרְכָּבָה נשְִׁמָתוֹ שֶׁהָיתְָה עַד לְמַעְלָה גָּבוֹהַּ  

ואְוֹר־אֵין־סוֹף הַתּוֹרָה לְאוֹר כְּלִי וּבְחִינתַ  
בַּתּוֹרָה וּמִתְלַבֵּשׁ הַנּמְִשָׁךְ הוּא בָּרוּךְ . 

For Avraham is from the letters of "Eiver MaH" ( מ"ה אֵבֶר ), which 
means "limb" and "vessel." However, the commandments 
themselves, which are of even higher levels—"before any king 
reigned," etc.—had not yet been given in the days of Avraham. 

אֲבָל וּכְלִי. אֵבֶר מ"ה," "אֵבֶר – אַבְרָהָם כִּי  
עֶלְיוֹנוֹת מַדְרֵגוֹת שֶׁהֵן עַצְמָן, הַמִּצְוֹת כָּל  

נתְִּנוּ לֹא עֲדַיןִ וגְוֹ'," מֶלֶךְ מְלָךְ "לִפְניֵ – יוֹתֵר  
אַבְרָהָם בִּימֵי . 

However, regarding this drawing down, it is said, "They shall bring 
the royal garment and the horse upon which the king has ridden, 
and they shall dress the man," etc. 

לְבוּשׁ "יבִָיאוּ נאֱֶמַר: זוֹ הַמְשָׁכָה עִניְןַ עַל אַךְ  
הַמֶּלֶךְ עָלָיו רָכַב אֲשֶׁר וסְוּס מַלְכוּת  

וגְוֹ הָאִישׁ אֶת והְִלְבִּישׁוּ '." 
And the matter is as follows: The royal garment refers to the 
aspect of Torah and commandments, as it is written, "He wraps 
Himself in light as a garment," and "there is no light but Torah," 
for the Torah emerges from wisdom. 

בְּחִינתַ הִנּוֹ מַלְכוּת, לְבוּשׁ הִנּהֵ כִּי והְָעִניְןָ,  
אוֹר "עוֹטֶה שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ וּמִצְוֹת, תּוֹרָה  

תּוֹרָה," אֶלָּא אוֹר וְ"אֵין כַּשַּׂלְמָה,"  
נפְָקַת מֵחָכְמָה דְּאוֹרַייְתָא . 

And it is an aspect of a garment for the Infinite Light, blessed be 
He, that is invested within it—"You are wise," etc. 

בָּרוּךְ לְאוֹר־אֵין־סוֹף לְבוּשׁ בְּחִינתַ והְוּא  
חַכִּים" הוּא "אַנתְְּ – בְּתוֹכָהּ הַמִּתְלַבֵּשׁ הוּא  
 .'וכְוּ

And the commandments are called garments, in which is invested 
kindness—"the right arm," etc. 

מְלוּבָּשׁ שֶׁבָּהֶן לְבוּשִׁים, נקְִרָאוֹת והְַמִּצְוֹת  
וכְוּ ימְִינאָ" "דְּרוֹעָא – חֶסֶד '. 

And the drawing down of this garment—meaning that the Infinite 
Light, blessed be He, should be invested in Torah and 
commandments through the actual performance of 
commandments—is accomplished through the aspect of the 
horse. 

שֶׁיּהְִיהֶ – זֶה לְבוּשׁ בְּחִינתַ והְַמְשָׁכַת  
בַּתּוֹרָה הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף הִתְלַבְּשׁוּת  

בְּפוֹעַל וקְִיּוּמָן הַמִּצְוֹת בְּמַעֲשֵׂה וּמִצְוֹת,  
"סוּס בְּחִינתַ עַל־ידְֵי הוּא – מַמָּשׁ ". 

As it is written regarding the giving of the Torah, "For You shall 
ride upon Your horses; Your chariots are salvation." 

עַל תִרְכַּב "כִּי תּוֹרָה: מַתַּן גַּבֵּי שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
ישְׁוּעָה מַרְכְּבוֹתֶיךָ סוּסֶיךָ, ." 
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And the explanation of this matter is that behold, "horse" (סוּס) 
has the numerical value of twice " 63) ג״ס" ), and this refers to the 
aspect of "for He has triumphed gloriously" ( גָאָה גָאָה כִּי ), 

הוּא סוּס הִנּהֵ כִּי זֶה עִניְןַ וּבִיאוּר  
גָאָה כִּי בְּחִינתַ והְַינְוּ ג"ס ב'פ' בְּגִימַטְרִיּאָ  

 גָאָה
meaning that through this, one attains the aspect of nullification to 
Him, may He be blessed. 

בִּטּוּל בִּבְחִינתַ זֶה ידְֵי עַל לִהְיוֹת דְּהַייְנוּ  
יתְִבָּרֵךְ אֵלָיו  

For commandments require intention, that is, the yearning of the 
heart, דִּלִּבָּא רְעוּתָא דְּהַייְנוּ כַּוָּנהָ צְרִיכוֹת מִצְוֹת כִּי  

as it is stated, "If he sets his heart upon Him," etc., כּוּ לִבּוֹ אֵלָיו ישִָׂים אִם ' 
for the Infinite Light, blessed be He, only dwells upon one who is 
nullified to Him, etc. 

אֶלָּא שׁוֹרֶה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר שֶׁאֵין  
כּוּ אֵלָיו שֶׁבָּטֵל בְּמִי ' 

And behold, the concept of the horse is that it carries its rider to a 
place where he could not reach on his own. 

הַסּוּס שֶׁמוֹלִיךְ הוּא הַסּוּס עִניְןַ והְִנּהֵ  
מִצַּד לְשָׁם לְהַגִּיעַ יכָוֹל שֶׁאֵין לְמָקוֹם לְרוֹכְבוֹ  
 .עַצְמוֹ

And in this, there are two aspects: it elevates him to great heights 
and brings him down to deep valleys. 

הָרִים שֶׁמַּעֲלֵהוּ בְּחִינוֹת, ב' בָּזֶה ויְשֵׁ  
גְּדוֹלוֹת בְּקָעוֹת וּמוֹרִידוֹ גְּדוֹלִים . 

So too, in this aspect of nullification, there are two levels: from 
below to above, to a place where there is no sustenance or grasp 
for the Sitra Achra, 

בְּחִינוֹת, ב' זֶה בִּטּוּל בִּבְחִינתַ ישֵׁ הִנּהֵ כָּךְ  
ואֲַחִיזָה ינְיִקָה שֶׁאֵין לְמָקוֹם לְמַעְלָה מִמַּטָּה  

אַחֲרָא לִסְטְרָא , 
the world of freedom, "Pride against the arrogant," where they 
were not granted abundance and life, "If you ascend like an 
eagle, etc." 

שֶׁלֹּא גֵּיוּתְניִּאָ, עַל גֵּיאָה דְּחֵירוּת, עָלְמָא  
כַּנּשֶֶׁר תַּגְבִּיהַּ "אִם וחְַיּוּת, שֶׁפַע לָהֶם נתִַּן  

 ."'וגְוֹ
And this is what is written: "The horse and its rider He cast into 
the sea"—"רָמָה" (cast) is both an expression of elevation and an 
expression of throwing, and both are true, 

בַּיּםָ". רָמָה ורְוֹכְבוֹ "סוּס שֶׁכָּתוּב וזְֶהוּ  
הַשְׁלָכָה, וּלְשׁוֹן רוֹמוּמוּת לְשׁוֹן "רָמָה"  

אֱמֶת וּשְׁניֵהֶם , 
for due to the exaltedness, there is a state of being cast away, 
etc. 

הַשְׁלָכָה בְּחִינתַ נעֲַשָׂה רוֹמוּמוּת מֵחֲמַת כִּי  
 .'כּוּ

And from above to below, that this revelation of the aspect of 
nullification is drawn downward, so that the Sitra Achra is 
overturned and subdued, etc. 

בְּחִינתַ גִּלּוּי נמְִשָׁךְ לִהְיוֹת לְמַטָּה, וּמִמַּעְלָה  
אַחֲרָא סִטְרָא דְּאִתְהַפְּכָא לְמַטָּה, זֶה בִּטּוּל  

כּוּ ואְִתְכַּפְיאָ '. 
For it is impossible for the transformation of attributes to occur 
through the holy attributes themselves, 

עַל הַמִּדּוֹת הִתְהַפְּכוּת לִהְיוֹת אֶפְשָׁר אִי כִּי  
עַצְמָן דִּקְדוּשָּׁה הַמִּדּוֹת ידְֵי , 

since they are opposites, as it is said: "Not like Avraham, from 
whom Yishmael emerged," 

וּכְמַאֲמָר זֶה", לְעוּמַּת "זֶה שֶׁהֵם מֵאַחַר  
ישְִׁמָעֵאל מִמֶּנּוּ שֶׁיּצָָא כְּאַבְרָהָם "לֹא ", 

but rather, until a spirit from above is poured upon him—the 
aspect of nullification in the Infinite Light, blessed be He. 

בְּחִינתַ מִמָּרוֹם, רוּחַ עָלָיו שֶׁיּעֲַרֶה עַד אֶלָּא  
בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף בְּאוֹר בִּטּוּל . 
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And this is hinted at in the words of our Sages: "Let his mother 
come and clean up after her son," etc., 

אִמּוֹ "תָּבוֹא רַזָ"ל: בְּדִבְרֵי מְרוּמָּז וזְֶהוּ  
כּוּ בְּנהָּ אֶת ותְְקַנּחֵַ '". 

as it is written: "If the Lord washes," do not read it as "if" (אִם) but 
rather as "mother" (אֵם), 

"אִם" תִּקְרֵי אַל ה'", רָחַץ "אִם שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
כּוּ "אֵם" אֶלָּא '. 

for " הַבָּניִם אֵם " (the mother of the children) refers to the source of 
the attributes, which is the aspect of contemplation in the Infinite 
Light, blessed be He, 

" וּמְקוֹר אֵם בְּחִינתַ הִיא הַבָּניִם" אֵם  
 ,הַמִּדּוֹת

in a true state of nullification, and there, all attributes are 
transformed from one extreme to the other, 

אֵין־סוֹף בְּאוֹר הִתְבּוֹננְוּת בְּחִינתַ שֶׁהִיא  
ושְָׁם בִּטּוּל, בִּבְחִינתַ מַמָּשׁ, בָּרוּךְ־הוּא  
לְהֶפֶךְ מֵהֶפֶךְ הַמִּדּוֹת כָּל מִתְהַפְּכִין , 

for it is an aspect of encompassing light, similar to the analogy of 
thought that encompasses and contains two opposite things, 

מָשָׁל דֶּרֶךְ עַל כְּמוֹ מַקִּיף, בְּחִינתַ שֶׁהִיא לְפִי  
דְּבָרִים שְׁניֵ וסְוֹבֶלֶת שֶׁמַּקֶּפֶת מַחֲשָׁבָה  
 ,הֲפָכִים

and there is no dominance of "one opposite against the other" in 
that state. זֶה לְעוּמַּת "זֶה בְּחִינתַ שִׁלְטוֹן שָׁם ואְֵין ". 

And this is [the meaning of the verse]: "For You shall ride upon 
Your horses, Your chariots of salvation." 

מַרְכְּבוֹתֶיךָ סוּסֶיךָ עַל תִּרְכַּב "כִּי וזְֶהוּ  
 ."ישְׁוּעָה

That the aspect of salvation is drawn forth—to save from the 
judges of one's soul and to transform [the negative forces], etc. 

מִשּׁוֹפְטֵי לְהוֹשִׁיעַ ישְׁוּעָה בְּחִינתַ שֶׁנּמְִשָׁךְ  
כּוּ וּלְאַהְפָּכָא נפְַשׁוֹ '. 

And through this, the garment and the horse are given by the 
hand of one of the noble ministers of the king— 

ידַ עַל והְַסּוּס הַלְּבוּשׁ נוֹתְניִן זֶה ידְֵי ועְַל  
הַפַּרְתְּמִים הַמֶּלֶךְ מִשָּׂרֵי אִישׁ — 

this is Michael, the great priest, a branch of kindness, who 
clothes the soul in Gan Eden, etc. 

שֶׁהוּא הַחֶסֶד, עֲנףַ רַבָּא, כּהֲֹנאָ מִיכָאֵל הוּא  
כּוּ בְּגַ"ע הַנּשְָׁמָה אֶת הַמַּלְבִּישׁ '. 

And he calls before him: "So shall it be done," etc. וגְוֹ יעֵָשֶׂה" "כָּכָה לְפָניָו וקְָרָא '. 
This will be understood based on the saying of our Sages: "In the 
future, the righteous will be proclaimed before them, ‘Kadosh’ 
(holy), etc." 

צַדִּיקִים "עֲתִידִים רַזָ"ל: מַאֲמַר פִּי עַל יוּבַן  
כּוּ קָדוֹשׁ לִפְניֵהֶם שֶׁיּאֹמְרוּ '". 

For behold, "Kadosh" signifies drawing down the Supreme 
Holiness with a Vav (ו), which indicates a transmission [of divine 
energy]. 

קדֶֹשׁ הַמְשָׁכַת עִניְןַ הוּא "קָדוֹשׁ" הִנּהֵ כִּי  
הַמְשָׁכָה עַל הַמּוֹרָה בְּוָ"ו, הָעֶלְיוֹן . 

And in the future, all transmissions will be from below to above, 
for the primary revelation will be below, 

מִמַּטָּה הַמְשָׁכוֹת כָּל תִּהְייֶנהָ לָבאֹ וּלְעָתִיד  
לְמַטָּה יהְִיהֶ הַגִּלּוּי שֶׁעִיקַּר לְמַעְלָה, , 

and the supernal angels will receive illumination from below, etc. כּוּ מִלְּמַטָּה הֶאָרָה יקְַבְּלוּ מַעְלָה וּמַלְאֲכֵי '. 

Now, the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, in this 
manner, began at the Giving of the Torah, 

בָּרוּךְ־הוּא אוֹר־אֵין־סוֹף הַמְשָׁכַת והְִנּהֵ,  
תּוֹרָה בְּמַתַּן הֵחֵלָה זוֹ, בְּבְחִינהָ , 
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And the Jews accepted - הַיְּהוּדִים וקְִבֵּל  
for then was the beginning of this transmission, similar to "Little 
by little I shall drive it out." 

וּכְעִניְןַ הַהַמְשָׁכָה, הַתְחָלַת הָיתְָה שֶׁאָז  
אֲגָרְשֶׁנּוּ מְעַט "מְעַט ". 

However, in the days of Haman, "the Jews accepted" in a 
complete acceptance, all at once, 

הַיּהְוּדִים"—קַבָּלָה "וקְִבֵּל הָמָן, בִּימֵי אֲבָל  
אַחַת בְּבַת גְּמוּרָה , 

for Jews are called by the aspect of Hodaya (thanksgiving). הוֹדָיהָ בְּחִינתַ שֵׁם עַל נקְִרָאִים "יהְוּדִים" כִּי . 

For there is Beracha (blessing) and Hodaya (thanksgiving): וְ"הוֹדָיהָ "בְּרָכָה" ישֵׁ כִּי ". 

Beracha is the aspect of revelation from world to world, " עוֹלָם ועְַד מֵעוֹלָם גִּלּוּי בְּחִינתַ הִיא בְּרָכָה" , 

but Hodaya is not an aspect of revelation, גִּלּוּי בְּחִינתַ אֵינהָּ "הוֹדָאָה" אֲבָל , 
for it is the aspect of acknowledgment in the Infinite Light, 
blessed be He, 

בְּאוֹר־אֵין־סוֹף הוֹדָאָה בְּחִינתַ שֶׁהִיא לְפִי  
 ,בָּרוּךְ־הוּא

which cannot be revealed or grasped by any thought—only 
through acknowledgment. 

נתְִפַּס ואְֵינוֹ גִּלּוּי, לִידֵי לָבוֹא אֶפְשָׁר אִי אֲשֶׁר  
הוֹדָאָה בְּבְחִינתַ רַק מַחֲשָׁבָה, בְּשׁוּם . 

And this is a state of absolute nullification. מַמָּשׁ בִּטּוּל בְּחִינתַ והְִיא . 
And at that time, Israel merited the level of the greatest Bittul 
(nullification) through their self-sacrifice for the sanctification of 
the Name. 

הַגָּדוֹל, הַבִּטּוּל לְמַדְרֵגַת ישְִׂרָאֵל אָז וזְָכוּ  
הַשֵּׁם קִדּוּשׁ עַל הַנּפֶֶשׁ מְסִירַת עַל־ידְֵי , 

For had they chosen to convert their religion, Haman would have 
done nothing to them, 

הָמָן הָיהָ לֹא דָּתָם, לְהָמִיר רָצוּ אִם שֶׁהֲרֵי  
כְּלוּם לָהֶם עוֹשֶׂה , 

for his decree was only against "the Jews." הַיּהְוּדִים עַל אֶלָּא גָּזַר שֶׁלֹּא" ". 

But they gave themselves over to death for an entire year, הַשָּׁנהָ כָּל לָמוּת עַצְמָם מָסְרוּ שֶׁהֵם אֶלָּא  
 ,כּוּלָּהּ

and no foreign thought entered their minds, Heaven forbid. ושְָׁלוֹם חַס חוּץ מַחְשָׁבָה לָהֶם עָלְתָה ולְֹא . 

And through this level of self-sacrifice, they merited a complete 
acceptance, 

לְבְחִינתַ זָכוּ נפֶֶשׁ, מְסִירַת בְּחִינתַ ועְַל־ידְֵי  
גְּמוּרָה קַבָּלָה , 

in which the aspect of the Infinite Light, blessed be He, truly 
entered and was drawn into them. 

אוֹר־אֵין־סוֹף בְּחִינתַ לָהֶם ונְמְִשַׁךְ שֶׁנּכְִנסַ  
מַמָּשׁ בָּרוּךְ־הוּא . 
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